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A qualidade e a inquietação

de quem busca evoluir sempre.

n

Assim, mais do que produtos, a Venâncio oferece
nSoluçoes em equipamentos para gastronomia!

32 anos

Em constante

Evolução



Sumário

Características Gerais - Fogão a Lenha Tradicional 00, 01 e 02..................................................05
Fogão a Lenha 00.........................................................................................................................................................................05
Fogão a Lenha 01 - Tradicional e Gabinete.................................................................................................................06
Fogão a Lenha 02 - Tradicional e Gabinete................................................................................................................07
Fogão a Lenha 02 -  Porta Dupla - NOVIDADE........................................................................................................08

Características Gerais - Fogão a Lenha Provençal 03...................................................................09
Fogão a Lenha Provençal - Tradicional e Gabinete...............................................................................................10

Características Gerais - Fogão a Lenha Barroco 03.......................................................................12
Fogão a Lenha Provençal - Tradicional e Gabinete..............................................................................................13

Características Gerais - Fogão Ferro Fundido 01.............................................................................14

Características Gerais - Fogão a Lenha 1991 - Edição Comemorativa.....................15
Fogão a Lenha 1991 - 00 ...........................................................................................................................................................16
Fogão a Lenha 1991 - 01 .............................................................................................................................................................16

Lançamento Fogão Bragança - Vitrocerâmico 02.......................................................17

Aparelho de Aquecimento Instantâneo Serraninho a Gás...........................................................20

Ferro Fundido - Panelas, Frigideiras, Rechaud e Chapa.........................................................21
Rechaud Retangular..................................................................................................................................................................23
Chapa Retangular........................................................................................................................................................................24



FOGOES A LENHA
E AQUECEDORES

~

~Fogoes Tradicionais, Provencal, Barroco, 1991 - 
Braganca e Aquecedor Serraninho





Tampa em pintura a pó eletrostática opcional;

Cubierta con recubrimiento de polvo electrostático opcional;

Optional electrostatic powder coated cover;

Fogões a Lenha Tradicionais - Nº 00, 01 e 02
Cocinas de Leña - Nº 00, 01 y 02
Wood Stove - Nº 00, 01 and 02

Disponível nas cores amarelo, azul, branco, preto, verde e vermelho intenso;

Disponible en amarillo, azul, blanco, negro, verde y rojo intenso;

Available in yellow, blue, white, black, green and intense red;

Chapa em ferro fundido com super polimento;

Chapa en hierro fundido con súper pulimento;

Cast iron plate with super polishing;  

Cantoneiras em aço inox;

Ángulos de acero inoxidable;

Stainless steel angles;

Corpo em aço carbono com acabamento esmaltado a fogo;

Cuerpo de acero al carbono con acabado esmaltado al fuego;

Carbon steel body with fire enamel finish;

Guarnições em alumínio injetado com acabamento  polido;

Guarniciones en aluminio injetado con acabado polido;

Injected aluminum garrisons with polished finish;

Puxador e escoras do varão em alumínio injetado com acabamento cromado;

Manecillas y anclas del varones en aluminio con acabado cromado;

Stainless steel rod and scraps in injected aluminum with chromed finish;

Varões em tubo de aço cromado.

Varillas de tubo de acero cromado.

Rods in chromed steel tube.

Características gerais

Estampa florida ou vaquinha, nos fogões de cor branca;

Estampado de flores o de vaca, sobre estufas blancas;

Estampa florida ou vaquinha, nos fogões de cor branca;

Pés em ferro fundido com pintura alumínio;

Pies en hierro fundido con pintura aluminio;

Foot in cast iron with aluminum paint;

Modelo com saída da chaminé traseira;

Modelo con salida de la chimenea posterior;

Model with chimney back exit;

Características Fogão 00

670

1090

590

525

500

395 x 420

42kg

43,7kg

Altura com pé

Altura sem pé

Altura total

Largura Total

Profundidade

Chapa

Peso líquido sem tampa

Peso líquido com tampa

MEDIDAS - mm
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Características Fogão 01

Pés em alumínio injetado;

Pies en aluminio injetado;

Injected aluminum;

Características Fogão 01 Gabinete

CHAPA Nº01INTERIOR

DA FORNALHA

(1)

(2)

(3)

(4)

PORTA FOGO (FORNALHA) (1)

PORTA DO AR (2)

GAVETA DAS CINZAS (3)

FORNO (4)

PÉS EM ALUMÍNIO

INJETADO

MEDIDAS - mm

710Altura com pé

Altura sem pé

Altura total

Largura total 

Largura Corpo

Profundidade

Profundidade Total

Chapa

Peso líquido sem tampa

Peso líquido com tampa

1240
485

950

950

590

760

810x500

79kg

83kg

FORNO

Altura

Base

Profundidade

Capacidade

210

240

400

20 litros

CHAPA Nº01INTERIOR

DA FORNALHA

PÉS EM FERRO

FUNDIDO COM

PINTURA ALUMÍNIO

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

PORTA FOGO (FORNALHA) (1)

PORTA DO AR (2)

GAVETA DAS CINZAS (3)

FORNO (4) | ESTUFA (5)

MEDIDAS - mm

Altura com pé

Altura sem pé

Altura total

Largura

Profundidade

Profundidade Total

Chapa

Peso líquido

790

1240

710

950

590

760

810x500

92kg

FORNO

Altura

Base

Profundidade

Capacidade

210

240

400

20 litros

Pés em ferro fundido com pintura alumínio;

Pies en hierro fundido con pintura aluminio;

Foot in cast iron with aluminum paint;

Modelo com saída da chaminé na chapa ou saída traseira,

opcional registro de ar direito ou esquerdo;

Modelo con salida de la chimenea en la placa o salida trasera,

opcional registro de aire derecho o izquierdo;

Model with chimney output in the plate or rear exit, optional right

or left air register;

Modelo com saída da chaminé na chapa ou saída traseira,

opcional registro de ar direito ou esquerdo;

Modelo con salida de la chimenea en la placa o salida trasera,

opcional registro de aire derecho o izquierdo;

Model with chimney output in the plate or rear exit, optional right

or left air register;

Possui compartimento inferior para armazenagem da lenha,

mantendo-a seca;

Possui conpartimiento inferior para almacenaje de la leña;

Has lower compartment for storage of wood;
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Características Fogão 02 Gabinete

Pés em ferro fundido com pintura alumínio;

Pies en hierro fundido con pintura aluminio;

Foot in cast iron with aluminum paint;

Características Fogão 02

Modelo com saída da chaminé na chapa ou saída traseira,

opcional registro de ar direito ou esquerdo;

Modelo con salida de la chimenea en la placa o salida trasera,

opcional registro de aire derecho o izquierdo;

Model with chimney output in the plate or rear exit, optional right

or left air register;

Modelo com saída da chaminé na chapa ou saída traseira,

opcional registro de ar direito ou esquerdo;

Modelo con salida de la chimenea en la placa o salida trasera,

opcional registro de aire derecho o izquierdo;

Model with chimney output in the plate or rear exit, optional right

or left air register;

Pés em alumínio injetado;

Pies en aluminio injetado;

Injected aluminum;

INTERIOR

DA FORNALHA

CHAPA Nº02

(1)

(2)

(3)

(4)

PORTA FOGO (FORNALHA) (1)

PORTA DO AR (2)

GAVETA DAS CINZAS (3)

FORNO (4)

PÉS EM ALUMÍNIO

INJETADO

MEDIDAS - mm

Altura com pé

Altura sem pé

Altura total

Largura total 

Profundidade

Profundidade Total

Chapa

Peso líquido sem tampa

Peso líquido com tampa

FORNO

Altura

Base

Profundidade

Capacidade

730

1310

485

1000

630

850

860x550

89kg

93kg

210

290

470

28 litros

CHAPA Nº02INTERIOR

DA FORNALHA

PÉS EM FERRO

FUNDIDO COM

PINTURA ALUMÍNIO

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

PORTA FOGO (FORNALHA) (1)

PORTA DO AR (2)

GAVETA DAS CINZAS (3)

FORNO (4) | ESTUFA (5)

FORNO

Altura

Base

Profundidade

Capacidade

210

290

470

28 litros

MEDIDAS - mm

Altura com pé

Altura sem pé

Altura total

Largura

Profundidade

Profundidade Total

Chapa

Peso líquido

790

1410

710

1000

630

850

860x550

98kg

Possui compartimento inferior para armazenagem da lenha,

mantendo-a seca;

Possui conpartimiento inferior para almacenaje de la leña;

Has lower compartment for storage of wood;
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Fogão 02 Porta Dupla - Tradicional e Gabinete

Forno com porta dupla.

Mais bonito e mais prático.

NOVIDADE

Disponível nas cores amarelo, azul, branco, preto, verde e vermelho intenso;

Disponible en amarillo, azul, blanco, negro, verde y rojo intenso;

Available in yellow, blue, white, black, green and intense red;

Estampa florida ou vaquinha, nos fogões de cor branca;

Estampado de flores o de vaca, sobre estufas blancas;

Estampa florida ou vaquinha, nos fogões de cor branca;
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Fogões a Lenha Provençal - Nº 03
Cocinas de Leña Provenzal - Nº 03
Provencal Wood Stoves - Nº 03

Disponível nas cores amarelo, azul, branco, preto, verde e vermelho intenso;

Disponible en amarillo, azul, blanco, negro, verde y rojo intenso;

Available in yellow, blue, white, black, green and intense red;

Chapa em ferro fundido com super

polimento;

Chapa en hierro fundido con súper pulimento;

Cast iron plate with super polishing;  

Cantoneiras em aço inox;

Ángulos de acero inoxidable;

Stainless steel angles;

Corpo em aço carbono com acabamento esmaltado a fogo;

Cuerpo de acero al carbono con acabado esmaltado al fuego;

Carbon steel body with fire enamel finish;

Guarnições em alumínio injetado com

acabamento  polido;

Guarniciones en aluminio injetado con acabado polido;

Injected aluminum garrisons with polished finish;

Puxador e escoras do varão em alumínio injetado

com acabamento cromado;

Manecillas y anclas del varones en aluminio con acabado cromado;

Stainless steel rod and scraps in injected aluminum with chromed finish;

Varões em tubo de aço cromado.

Varillas de tubo de acero cromado.

Rods in chromed steel tube.

Características gerais

Estampa florida ou vaquinha, nos fogões de cor branca;

Estampado de flores o de vaca, sobre estufas blancas;

Flowery or cow print on the white stoves;

Forno com sistema de abertura de porta dupla;

Horno con sistema de doble puerta;

Oven with double door system;

Saída da chaminé na chapa ou saída traseira, opcional registrode ar direito ou esquerdo.

Modelo con salida de la chimenea en la placa o salida trasera, opcional registro de aire derecho o izquierdo.

Model with chimney output in the plate or rear exit, optional right or left air register.
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Características Fogão 03 Provençal

Pés em ferro fundido com pintura alumínio, modelo rústico;

Pies en hierro fundido con pintura aluminio, modelo rústico;

Feet in cast iron with aluminum paint, rustic model;

Características Fogão 03 Provençal Gabinete

Pés em ferro fundido com pintura alumínio;

Pies en hierro fundido con pintura aluminio;

Foot in cast iron with aluminum paint;

CHAPA Nº03INTERIOR

DA FORNALHA

PÉS EM FERRO

FUNDIDO COM

PINTURA ALUMÍNIO

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

PORTA FOGO (FORNALHA) (1)

PORTA DO AR (2)

GAVETA DAS CINZAS (3)

FORNO (4) | ESTUFA (5)

MEDIDAS - mm

Altura com pé

Altura sem pé

Altura total

Largura

Profundidade

Profundidade Total

Chapa

Peso líquido

790

1410

710

1035

710

880

910x630

98,5kg

FORNO

Altura

Base

Profundidade

Capacidade

210

290

470

28 litros

Tampa em pintura a pó eletrostática opcional;

Cubierta con recubrimiento de polvo electrostático opcional;

Optional electrostatic powder coated cover;

Tampa em pintura a pó eletrostática opcional;

Cubierta de recubrimiento de polvo electrostático opcional;

Optional electrostatic powder coating cover;

 CHAPA Nº03INTERIOR

DA FORNALHA

(1)

(2)

(3)

(4)

MEDIDAS - mm

730Altura com pé

Altura sem pé

Altura total

Largura total 

Profundidade

Profundidade Total

Chapa

Peso líquido sem tampa

Peso líquido com tampa

1310

485

1035

710

880

910x630

97kg

108kg

FORNO

Altura

Base

Profundidade

Capacidade

210

290

470

28 litros

PORTA FOGO (FORNALHA) (1)

PORTA DO AR (2)

GAVETA DAS CINZAS (3)

FORNO (4)

PÉS RÚSTICOS EM

FERRO FUNDIDO 

COM PINTURA 

ALUMÍNIO

Possui compartimento inferior para armazenagem da lenha,

mantendo-a seca;

Possui conpartimiento inferior para almacenaje de la leña;

Has lower compartment for storage of wood;
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Fogões a Lenha Barroco - Nº 03
Cocinas de Leña Barroco - Nº 03
Baroque Wood Stoves - Nº 03

Disponível nas cores amarelo, azul, branco, preto, verde e vermelho intenso;

Disponible en amarillo, azul, blanco, negro, verde y rojo intenso;

Available in yellow, blue, white, black, green and intense red;

Chapa em ferro fundido com super polimento;

Chapa en hierro fundido con súper pulimento;

Cast iron plate with super polishing;  

Cantoneiras em aço carbono com acabamento em

ouro envelhecido;

Ángulos en acero al carbono con acabado oro envejecido;

Angles in carbon steel with aged gold finish;

Corpo em aço carbono com acabamento esmaltado

a fogo;

Cuerpo de acero al carbono con acabado esmaltado al fuego;

Carbon steel body with fire enamel finish;

Guarnições em alumínio injetado com acabamento

em ouro envelhecido;

Guarniciones en aluminio injetado con acabado en oro

envejecido;

Injected aluminum garrisons with aged gold finish;

Puxador e escoras do varão em alumínio injetado com acabamento em

ouro envelhecido;

Manecillas y anclas del varones en aluminio con acabado en oro envejecido;

Stainless steel rod and scraps in injected aluminum with with aged gold finish;

Varões em tubo de aço com acabamento em ouro envelhecido;

Varillas de tubo de acero con acabado en oro envejecido;

Steel tube rods with aged gold finish;

Características gerais

Estampa florida, nos fogões de cor branca;

Estampado de flores, sobre estufas blancas;

Flowery print, on the white stoves;

Forno com sistema de abertura de porta dupla;

Horno con sistema de doble puerta;

Oven with double door system;

Saída da chaminé na chapa ou saída traseira, opcional registrode ar direito ou esquerdo.

Modelo con salida de la chimenea en la placa o salida trasera, opcional registro de aire derecho o izquierdo.

Model with chimney output in the plate or rear exit, optional right or left air register.
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Características Fogão 03 Barroco

Pés em ferro fundido com acabamento em ouro

envelhecido, modelo rústico;

Pies de fundición con acabado oro envejecido, modelo rústico;

Feet in cast iron with aged gold finish, rustic model;

Características Fogão 03 Barroco Gabinete

Pés em ferro fundido com acabamento em ouro envelhecido;

Pies en hierro fundido con acabado oro envejecido;

Foot in cast iron with aged gold finish;

CHAPA Nº03INTERIOR

DA FORNALHA

PÉS EM FERRO

FUNDIDO COM

PINTURA ALUMÍNIO

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

PORTA FOGO (FORNALHA) (1)

PORTA DO AR (2)

GAVETA DAS CINZAS (3)

FORNO (4) | ESTUFA (5)

MEDIDAS - mm

Altura com pé

Altura sem pé

Altura total

Largura

Profundidade

Profundidade Total

Chapa

Peso líquido

790

1410

710

1035

710

880

910x630

98,5kg

FORNO

Altura

Base

Profundidade

Capacidade

210

290

470

28 litros

Tampa em pintura a pó eletrostática opcional;

Cubierta con recubrimiento de polvo electrostático opcional;

Optional electrostatic powder coated cover;

Tampa em pintura a pó eletrostática opcional;

Cubierta de recubrimiento de polvo electrostático opcional;

Optional electrostatic powder coating cover;

 CHAPA Nº03INTERIOR

DA FORNALHA

(1)

(2)

(3)

(4)

MEDIDAS - mm

730Altura com pé

Altura sem pé

Altura total

Largura total 

Profundidade

Profundidade Total

Chapa

Peso líquido sem tampa

Peso líquido com tampa

1310

485

1035

710

880

910x630

97kg

108kg

FORNO

Altura

Base

Profundidade

Capacidade

210

290

470

28 litros

PORTA FOGO (FORNALHA) (1)

PORTA DO AR (2)

GAVETA DAS CINZAS (3)

FORNO (4)

PÉS RÚSTICOS EM

FERRO FUNDIDO 

COM PINTURA 

ALUMÍNIO

Possui compartimento inferior para armazenagem da lenha,

mantendo-a seca;

Possui conpartimiento inferior para almacenaje de la leña;

Has lower compartment for storage of wood;
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Fogão a Lenha Ferro Fundido Nº01
Cocinas de Leña de Hierro Fundido Nº01
Cast Iron Wood Stove Nº01

Características gerais
Fogão totalmente em ferro fundido*;

Cocina de hierro fundido;

Cast iron stove;

* exceto parafusos, botões e grelha do forno

Chapa em ferro fundido com super polimento;

Placa de hierro fundido pulido;

Polished cast iron plate;

Disponível apenas com saída da chaminé central na parte traseira;

Disponible sólo con salida de chimenea central en la parte de atrás;

Available only with central chimney outlet on the back.

Único no mercado com detalhes em relevo estilo

rococó;

Único en el mercado con detalles en relieve estilo rococó;

Unique in the market with details in relief rococo style;

Puxadores em alumínio injetado com acabamento em ouro envelhecido;

Manecillas en aluminio inyectado com acabado en oro envejecido;

Injured aluminum pumps with aged gold finish.

Orifício para entrada do ar.

Registro para regular a saída de ar.
Registro para regular la salida de aire.

Register to regulate air outlet.

Mecanismo abre/fecha de entrada de ar na lateral  do fogão

proporcionando um maior rendimento.
Mecanismo de toma de aire en el lado la cocina ofrece un rendimiento  superior.

Air intake mechanism on the side the stove offering a higher yield.

El orificio de entrada de aire.

The air inlet hole.

Todas as imagens utilizadas neste catálogo são meramente ilustrativas.
Alguns modelos podem apresentar pequenas variações de tonalidade nas cores.

PORTA FOGO (FORNALHA) (1)

GAVETA DAS CINZAS  (2)

FORNO (3)

REGISTRO ENTRADA DE AR (4) 

CHAPA INTERIOR DO

FORNO ACOMPANHA

UMA GRELHA

80mmØ

SAÍDA DA

CHAMINÉ CENTRAL

(1)

(2)

(3)

(4)

MEDIDAS - mm

Altura total

Altura do corpo

Altura saída da chaminé

Largura

Profundidade

Profundidade Total

Chapa

Peso líquido

700

550

375

730

495

535

730x495

105kg

FORNO

Altura

Base

Profundidade

Capacidade

210

290

470

28 litros
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Fogão a Lenha 1991 - Edição Comemorativa
Cocinas de Leña 1991 - Edición Conmemorativa
Wood Stove 1991 - Commemorative Edition

Chapa em ferro fundido com super polimento;

Chapa en hierro fundido con súper pulimento;

Cast iron plate with super polishing;  

Corpo em aço carbono com acabamento esmaltado;

Cuerpo de acero al carbono con acabado esmaltado;

Carbon steel body with enamel finish;

Puxador e varão em pintura eletrostática anticorrosiva;

Empuñadura y varilla en pintura electrostática anticorrosiva;

Handle and rod in anti-corrosive electrostatic painting;

Pés com regulagem de altura;

Pies regulables en altura;

Height adjustable feet;

Fornalha com tijolos pré-moldados;

Horno con ladrillos premoldeados;

Furnace with pre-molded bricks;

Características gerais

Disponível nas cores amarelo, preto e vermelho intenso;

Disponible en amarillo,  negro y rojo intenso;

Available in yellow,  black and intense red;

Porta com abertura de 90º;

Puerta con apertura de 90º;

Door with 90º opening;

Tampa opcional;

Cubierta opcional;

Optional cover;

Controle ajustável de entrada de ar frontal;

Control de entrada de aire frontal ajustable;

Adjustable front air intake control;

CHAPA INTERIOR

DA FORNALHA
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Características Fogão 1991 - 00

Porta com sistema de abertura pivotante;

Puerta con sistema de apertura pivotante;

Door with pivoting opening system;

Características Fogão 1991 - 01

MEDIDAS - mm

Altura com pé

Altura sem pé

Altura total

Largura

Profundidade

Profundidade Total

Chapa

Peso líquido sem Tampa

Peso líquido com Tampa

790

1410

710

1035

710

880

910x630

74,3kg

76,8kg

FORNO

Altura

Base

Profundidade

Capacidade

210

290

470

28 litros

Saída da chaminé traseira;

Salida de chimenea trasera;

Rear chimney outlet;

MEDIDAS - mm

715Altura com pé

Altura sem pé

Altura total- tampa aberta

Largura total 

Profundidade

Profundidade Total

Chapa

Peso líquido sem tampa

Peso líquido com tampa

1170

630

565

545

640

420x460

42,3kg

43,5kg

Saída da chaminé traseira direita e superior (na chapa);

Salida chimenea trasera derecha y superior (en placa);

Right and upper rear chimney outlet (on the plate);

Portas independentes, com sistema de abertura pivotante;

Puertas independientes, con sistema de apertura pivotante;

Independent doors, with pivoting opening system;

Porta do forno com vidro incolor em 4 mm;

Puerta del horno con vidrio transparente de 4 mm;

Oven door with 4 mm clear glass;

Registro frontal para regulagem da saída de ar

na chaminé;

Registro frontal para regular la salida de aire en la chimenea;

Front register for regulating the air outlet in the chimney;

Acompanha uma grade no forno,  com duas posições

para graduação de altura.

Viene con rejilla en el horno, con dos posiciones para graduación

de altura.

It comes with a rack in the oven, with two positions for height

graduation. 
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a verdadeira revolução nos fogões Venâncio.

Idealizado e projetado para alcançar um novo patamar em design e estilo, 

apresentamos nosso mais novo lançamento: Fogão a Lenha 02 Bragança.

Para atender aos mais exigentes padrões estéticos e de qualidade!

BragançaFogão a Lenha

Chapa Vitrocerâmica

LANÇAMENTO

VARÃO EM TUBO DE

AÇO CARBONO COM

ACABAMENTO CROMADO
FORNO INTERNO EM 

AÇO INOXIDÁVEL E

ACOMPANHA UMA

GRADE CROMADA

DEPÓSITO SECO 

CHAPA VITROCERÂMICA

COM MOLDURA EM AÇO INOXIDÁVEL

PORTA INTEIRA

CORPO EM PINTURA EPÓXI
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Por que ter um fogão desses?

Vamos a elas?

1 - PROPAGAÇÃO DO CALOR: A chapa de Vitrocerâmica transmite (ou propaga), com mais

eficiência o calor. O fato de não reter o calor faz com que o ambiente aqueça mais rápido,

tornando o fogão mais eficiente tanto para cocção, quanto para o aquecimento de ambientes.

Essa característica nos leva ao item 02 da lista:

2 - ECONOMIA: a propagação de calor facilitada, permite redução no uso de lenha,

tornando o processo de aquecimento de ambientes e cocção de alimentos mais econômico.

3 - PRATICIDADE: limpar o fogão é outro ponto positivo. O material da chapa garante que 

seja simples e facilitado o processo de higiene, um pano macio, água e sabão e seu fogão

estará limpo, sem necessidade de lixar a chapa.

4 - DURABILIDADE: chapas vitroceramicas são mais duráveis, visto que não sofrem ação de

oxidação, ou seja, não enferrujam. Além disso, são bastante resistentes a choques térmicos.

Além de tudo isso, ele  contribuindo com bom gosto e classe à decoração de diversosé lindo,

ambientes.

A chapa vitrocerâmica 

só trás vantagens.  
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Fogão a Lenha Vitrocerâmico 02 Bragança
Cocinas de Leña  Vitrocerámica 02 Bragança
Vitroceramic Wood Stove 02 Bragança

Chapa vitrocerâmica com moldura 

em aço inoxidável;

Placa vitrocerámica con marco de acero inoxidable ;

Vitroceramic plate with stainless steel;

Corpo em aço carbono com acabamento em pintura epóxi anticorrosiva;

Cuerpo de acero al carbono con acabado de pintura epoxi;

Carbon steel body with epoxy paint finish;

Puxador e varão com acabamento cromado

anticorrosivo;

Empuñadura y varilla con acabado cromado anticorrosión;

Handle and rod with anti-corrosion chrome finish;

Pés em aço carbono cromado;

Pies en acero al carbono cromado;

Feet in chromed carbon steel;

Fornalha com tijolos pré-moldados;

Horno con ladrillos prefabricados;

Oven with precast bricks;

Características gerais

Interior do forno em aço inoxidável polido;

Interior del horno de acero inoxidable pulido;

Polished stainless steel oven interior;

Porta com sistema de abertura pivotante;

Puerta con sistema de apertura pivotante;

Door with pivoting opening system;

Controle ajustável de entrada de ar frontal;

Control de entrada de aire frontal ajustable;

Adjustable front air intake control;

Saída da chaminé apenas traseira, direita ou esquerda;

Salida de chimenea solo trasera, derecha o izquierda;

Chimney outlet only rear, right or left;

VITROCERÂMICO:
Resistência térmica superior a 900ºC;

Aquecimento e transferência de calor rápidos e uniforme;

Limpeza fácil e eficiente.

CERÁMICA DE VIDRIO:

Resistencia térmica superior a 900ºC;

Calentamiento y transferencia de calor rápidos y uniformes;

Limpieza fácil y eficiente.

GLASS CERAMIC:

Thermal resistance superior to 900ºC;

Fast and uniform heating and heat transfer;

Easy and efficient cleaning.

Possui compartimento inferior para armazenagem da lenha, mantendo-a

seca;

Possui conpartimiento inferior para almacenaje de la leña;

Has lower compartment for storage of wood;

FORNO

Altura

Base

Profundidade

Capacidade

275

300

470

38 litros

MEDIDAS - mm

Altura com pé

Altura sem pé

Largura total

Largura do corpo

Profundidade

Profundidade Total

Vitrocerâmico

Chapa

Peso líquido 

Chapa

840

756

965

800

500

625

750x450

880x580

60kg

880x580

Porta do forno com vidro incolor em 4 mm;

Puerta del horno con vidrio transparente de 4 mm;

Oven door with 4 mm clear glass;

Acompanha uma grade no forno,  com duas posições para

graduação de altura.

Viene con rejilla en el horno, con dos posiciones para graduación de altura.

It comes with a rack in the oven, with two positions for height graduation. 
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Tampa em pintura a pó eletrostática com base fosfatizada;

Tapa con pintura a polvo electrostática;

Cover with electrostaric powder coating;

Rodízios fixos na estrutura, para facilitar o deslocamento;

Ruedas fijas en la estructura, para facilitar el desplazamiento;

Fixed castors in structure, to facilitate the displacement;

Guarnições em alumínio injetado com acabamento polido;

Guarniciones en aluminio injetado con acabado polido;

Injured aluminum guards with polished finish;

Corpo totalmente em aço carbono com acabamento em pintura

a pó eletrostática Com base fosfatizada;

Cuerpo totalmente en acero carbono con acabado en pintura a polvo

electrostática con base fosfatizada;

Fully carbon steel body with electrostatic powder coating with phosphatized base;

Aparelho De Aquecimento Instantâneo Serraninho
Dispositivo de calentamiento instantáneo Serraninho
Serraninho Instant Heating Device

Disponível nas cores amarelo, branco e preto;

Disponible en amarillo, blanco y negro;

Available in yellow, white and black;

Trabalha com 1 botijão de gás p13 (13kg);

Funciona con 1 botella de gas 13kg;

Uses 1 cylinder with 13kg of gas;

 

Cantoneiras em aço inox;

Ángulos de acero inoxidable;

Stainless steel angles;

Utiliza gás GLP de baixa pressão;

Utiliza gás GLP de baja presión;

Uses low pressure GLP gas;

Manipulador frontal para controle do queimador;

Controlador frontal para el control del quemador.

Front burner control handler;

Puxador e escoras do varão em alumínio injetado

com acabamento cromado;

Manecillas y anclas del varones en aluminio con acabado cromado;

Stainless steel rod and scraps in injected aluminum with chromed finish;

Varões em tubo de aço cromado.

Varillas de tubo de acero cromado.

Rods in chromed steel tube.

Características gerais

Acendimento da chama pelo tampão da chapa;

Encendimiento de la llama por la tapa de la chapa;

Lighting the flame through the ring of the plate;

Chapa em ferro fundido com super polimento;

Chapa en hierro fundido con súper pulimento;

Cast iron plate with super polishing;  

CONECTOR DE GÁS 

LOCALIZADO NA

 PARTE TRASEIRA 

DO EQUIPAMENTO

MEDIDAS - mm

DADSOS TÉCNICOS

650Altura

Altura total- tampa aberta

Largura com varão

Profundidade com varão

Potência Nominal

Potência Calorífera

Consumo de Gás

Peso líquido 

1070

525

500

2.700 kcal/h

10.830 BTU/h

0,240 kg/h

23 kg
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Acabamento em óleo vegetal, curado em forno de alta temperatura. 

O processo de absorção do óleo pelo ferro é otimizado com o uso do produto. 

Acabamento 100% natural, sem liberação de partículas nocivas à saúde e ao meio ambiente.

Ferro Fundido
 Chapa e Rechaud 



Os melhores

Sabores
e mais Saude na sua mesa!
A cocção em panelas de ferro libera o referido mineral e

manganês aos  alimentos, proporcionando mais

saúde e sabor inigualável.



Rechaud Plano Rectangular 300x250x130mm
Rectangular Flat Rechaud 300x250x130mm

Embalagem individual em papelão reforçado;

Embalaje individual reforzada de cartón;

Packaging in reinforced cardboard;

Modelos com 240x240 mm;

Modelos con  240x240mm;

Models with 240x240 mm;

Rechaud com estrutura super reforçadas, confeccionadas totalmente em ferro fundido;

Rechaud con estructura super reforzada, confeccionadas totalmente en hierro fundido;

Rechaud with super reinforced structure, made entirely of cast iron;

Cabo em madeira de reflorestamento, fixados através de parafuso em aço inoxidável;

Cable en madera de reforestación, fijado por medio de un tornillo de acero inoxidable;

Cable in reforestation wood, fixed by means of a stainless steel screw;

Rechaud Retangular Liso
300x250x130mm

RRLFV

MEDIDAS
130 mmAltura total

Altura da chapa

Altura do suporte

Altura espiriteira

Diâmetro espiriteira

Medida da chapa

90 mm

650 mm

47 mm

300x250 mm

(A)

(B)

(D)

(E)

(C )

100
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MEDIDAS

250 mmLargura

Altura com cabo

Altura sem cabo

Comprimento com cabo

20 mm
47 mm

390 mm

(A)

(B)

(D)

(C )

Cojunto Chapa de Ferro Fundido
Retangular Lisa
Conjunto plancha ff retangular 300 x 250 lisa con cable
Rectangular plate set with cable

Chapa com sulco para líquidos.
Plancha con ranura para líquidos.
Grooved sheet for liquids.

Cabos em madeira, fixados com parafusos em aço inoxidável;
Cables de madera, sujeta con tornillos de acero inoxidable;
Wooden handle, fixed with Stainless steel screws;

CCR300

Chapa reforçada, confeccionado totalmente em ferro fundido;
Plancha reforzada hecho completamente de hierro fundido;
Reinforced sheet, entirely made of cast iron;

Embalagem individual em papelão reforçado;
Embalaje individual reforzada de cartón;
Packaging in reinforced cardboard;

Cabos em madeira de reflorestamento, fixados através de parafusos em aço inoxidável;
Cables en madera de reforestación, fijados por tornillos de acero inoxidable;
Handle in reforestation wood, fixed through stainless steel screws;

AD

BC

Sulcos
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32 anos

Em constante

Evolução

1991 1994

2012 2018

2023



Rua Wilma Helena Kunz, 2469 - Bela Vista

95800-000 | Venâncio Aires | RS

55 51 3793-4300 | atencimento@venanciometal.com.br

Canal de Pós-Vendas 55 51 3793 4345
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